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Шаббат Х̃̃оль г̃амоэд праздника Песах ♦ שַַׁבָָּת חוֹל הַַמוֹעֵֵד חַג פֶֶּסַַח

Вот как развивались (согласно «Ме-
хильте», глава «Бешалах») события 
между первым и седьмым днями Песаха.

В ходе переговоров с фараоном Моше 
требовал лишь того, чтобы он разрешил 
Израилю уйти в пустыню на расстояние 
трёх дней пути и принести там жертвы 
Б‑гу. Моше хотел, чтобы Израиль был 
освобождён Б‑гом, а не стал рабом, от‑
пущенным на свободу хозяином‑фара‑
оном. Когда, наконец, евреи покинули 
Египет, фараон прекрасно знал, что они 
не вернутся обратно, и что Б‑г, совер‑
шивший в Египте столько чудес, снабдит 
свой народ в пустыне всем необходи‑
мым. Это не мешало ему думать: «По‑
скольку евреи не просили отпустить их 
более, чем в трёхдневное путешествие, 
я как бы держу в руках их обязательство 
вернуться». Поэтому он послал вместе с 
евреями икторин – скороходов, которые 
присоединились к их лагерю и сообщали 
фараону обо всём, что там происходило. 
Евреи их не задерживали.

Утром 15 нисана весь еврейский на‑
род вышел из Раамсеса, и в тот же день 
он пришёл в Суккот, где Б‑г окутал его 
Облаками Славы. Всё это произошло в 
йом хамиши (четверг).

На следующий день, в пятницу 16 ни‑
сана, евреи вышли из Суккота и остано‑
вились в Эйтаме, что на краю пустыни.

17 нисана, в Шаббат, евреи остава‑
лись на месте – в своём лагере.

18 нисана, в йом ришон (воскресенье), 
евреи начали подготовку к новому путе‑
шествию. Скороходы‑посланники сказа‑
ли им: «Закончились дни вашего отпуска, 
теперь вы должны вернуться в Египет, 
как обещали, говоря: «Мы отправимся 
в трёхдневное путешествие». Евреи от‑
ветили: «Разве мы ушли с разрешения 
фараона, а не как свободные люди, по 
собственной воле». Скороходы сказали: 
«Хотите вы этого или нет, вам придётся 
исполнить волю фараона». Евреи напа‑
ли на скороходов и убили многих из них. 
Оставшиеся в живых вернулись к фарао‑
ну и рассказали ему обо всём.

После того, как скороходы ушли, в 
середине дня 18 нисана (воскресенья), 
Моше сказал народу: «Повернём об‑
ратно и двинемся в направлении Егип‑
та, чтобы фараон не подумал, что мы 
спасаемся бегством. Пусть он настигнет 
нас неподалёку от своей страны. Если 
у него достанет решимости задержать 
нас – пусть попробует». Моше затру‑
бил в шофар, и весь народ направился 
в Пи‑Г̃̃ахирот, находящийся в полутора 
дня пути от Египта.

Когда Моше затрубил в шофар, мало‑
веры среди евреев начали рвать на себе 
волосы и одежду, ибо думали, что Моше 
намеревается вернуть их в Египет. Но 
Моше сказал им: «Сам Б‑г объявил мне, 
что отныне вы – свободные люди. Мы 
возвращаемся только для того, чтобы 

сбить фараона с толку и побудить его 
выйти против нас».

Скороходы провели в дороге полто‑
ра дня. К исходу 19 нисана (это был йом 
шени, понедельник) они пришли к фа‑
раону и сообщили ему, что евреи бежа‑
ли и не собираются возвращаться.

20 нисана, в йом шелиши (вторник), 
фараон собрал всю свою армию, колес‑
ницы и множество народу для того, что‑
бы преследовать Израиль. Египтяне на‑
стигли евреев в лагере, расположенном 
у моря в Пи‑Г̃̃ахирот, в конце того же дня.

21 нисана, вечером 7-го дня Песа-
ха, в йом ревии (в среду) евреи вошли в 
море. К утру они вышли на сушу и стали 
свидетелями страшной кары, обрушен‑
ной Б‑гом на египтян. Тогда и запели 
Моше и весь народ Израиля свою песню.

Седьмой день Песаха
Седьмой день Песаха – не отдель‑

ный праздник, как Шемини Ацэрэт или 
Шавуот. Этот Йом тов – последний 
день праздника Песах. Поэтому, делая 
Кидуш в это день, мы не произносим 
«Шэ-г̃̃эх̃̃эйану».

В седьмой день Песаха Б‑г совершил 
для наших отцов великие чудеса при 
переходе через Красное море. Тора за‑
поведала нам об этом дне следующее: 
«В седьмой день – священное собра-
ние, никакой работы не делайте» 
(Вайикра 23:8).

Почти всегда, когда Тора говорит о 
заповедях первого праздничного дня 
Песаха, она упоминает и об Исходе из 
Египта. Однако заповедывая освящать и 
праздновать седьмой день Песаха, Тора 
ни разу не упоминает о чуде, совершен‑
ном в этот день – чуде перехода через 
море. А когда Тора рассказывает об 
этом чуде (в главе «Бешалах»), она даже 
не упоминает, в какой день оно произо‑
шло, и какой праздник будет в этот день 
установлен.

Мы уже говорили о том, что Б‑г дал 
Израилю праздники не в память о по‑
ражении, понесённом его врагами, а в 
память о спасении, посланном самому 
Израилю. Б‑г никогда не радуется ги‑
бели злодеев, и Израиль не справляет в 
память об этом праздники. Поэтому за‑
поведь о праздничном седьмом дне Пе‑
саха была дана евреям ещё до того, как 
их враги, египтяне, погибли в этот день в 
морских волнах. Поэтому‑то и скрывает 
Тора связь между святостью этого дня и 
переходом через Красное море. Осно‑
вой радости, охватывающей Израиль в 
последний день Песаха, является песня, 
которую Моше и весь еврейский народ 
пели в этот день, вдохновлённые Б‑гом. 
Они удостоились того, что эта песня 
была помещена в Тору на вечные вре‑
мена, и Б‑г и Его свита внимали ей.

То, что переход через Красное море 
произошёл в седьмой день Песаха, не 
могло быть записано в Торе по указан‑
ной выше причине. Однако еврейская 
традиция всегда помнила об этом. А по‑
сле того, как было разрешено записы‑
вать Устное учение, об этом стало воз‑
можно прочесть в книгах.

Шаббат Шаббат 30/1 июля30/1 июля 2023 г. 2023 г.
Иерусалим Ашдод, Ашкелон, 

Ришон ле‑Цион
СвечиСвечи 19:14 19:30
ИсходИсход 20:31 20:33

Рав Элийаг̃у Ки-тов
Из «Книги нашего наследия»

Семь дней ПесахаСемь дней Песаха

Пиркэй Авот 2.13

Продолжение на 2-й стр. узнал Йосеф 

№ № 882882 А в день седьмой священное собра-
ние да будет у вас; никакой работы 
не делайте. Бемидбар 28:25

Синагога в туннеле у Стены Плача. Утренняя Синагога в туннеле у Стены Плача. Утренняя 
праздничная молитва. Г̃̃алель. 24.04.2024 г.праздничная молитва. Г̃̃алель. 24.04.2024 г.

Моадим  Моадим  
ле-симха!ле-симха!

Шаббат в Х̃оль г̃амоэд  Шаббат в Х̃оль г̃амоэд  
Песах Песах – – 26/2726/27 апр. апр.

Иерусалим Ашдод, Ашкелон, 
Ришон ле‑Цион

СвечиСвечи 18:41 18:57
ИсходИсход 19:55 19:57   

Праздник 7-й день  Праздник 7-й день  
ПесахаПесаха –  – 28/29 апр.28/29 апр.

СвечиСвечи 18:42 18:58
ИсходИсход 19:57 19:59

Еврейский календарьЕврейский календарь
Х̃̃оль г̃амоэд Песаха (окончание)

16-20 нисана – 23/24 - 27/28 апр.
Следует соблюдать Х̃̃оль г̃амоэд и 

не делать работы, запрещённые в эти дни. 
В Х̃̃оль г̃̃амоэд разрешено делать только 

те мелахот (работы), которые необходимы 
для приготовления еды на Х̃̃оль г̃̃амоэд или 
на Йом тов, а также работы, не терпящие 
отлагательства, т.е., если их не сделают, 
будет ущерб, и остальные виды деятельно-
сти, которые разрешили мудрецы. И нужно 
очень остерегаться выполнять в Х̃̃оль г̃̃амо-
эд запрещённые работы, поскольку сказа-
ли мудрецы наши, благословенна память 
о них, что нарушающий Х̃̃оль г̃̃амоэд, как 
будто служит идолам. И если человек не 
почитает Х̃̃оль г̃̃амоэд, то даже если у него 
есть заслуга изучения Торы и добрых дел, 
он лишается своей доли в будущем мире.

Почитают Х̃̃оль г̃̃амоэд хорошей едой, 
питьём и красивой одеждой. И каждый 
обязан почитать Х̃̃оль г̃̃амоэд по своим воз-
можностям, и носить в Х̃̃оль г̃̃амоэд доро-
гие одежды.

Шаббат в Х̃̃оль г̃амоэд
19 нисана – 26/27 апр.

Зажигают свечи как обычно перед Шаб- 
батом и благословляют: «…Лег̃̃адли́к нэр 
шель Шаббат».

Вечер. Кабалат Шаббат начинают с 
«Мизмо́р шир ле-йо́м г̃̃аШабба́т…» и не поют  

Продолжение на 2-й стр.



«Б ерит-мила» (Начало на 1-й�  стр.)

Еврейский календарь  (Начало на 1-й�  стр.)

«В память о разрушении Храма» (Начало на 1-й�  стр.)
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882882

Еврейский календарь. Пурим (Начало на 1-й�  стр.)

«Лех̃у́ неранена́…» и не говорят «Ба-мэ́ мадлики́м», но есть 
и другие обычаи. Вечерняя молитва как в обычный Шаббат, но 
со вставкой «Йаа̃ле ве-йаво́…». После молитвы «Шемонэ эсре» – 
молитва «Меэйн шэва». Сефират г̃̃аомэр – 4-й день.

Шаббатний Кидуш. Как обычно в Шаббат: поют «Шалом 
а̃лэйх̃эм», «Э́́шэт х̃̃а́иль», делают шаббатний Кидуш, пьют 
вино. Начинают трапезу.

В Биркат г̃̃амазон вставки: «Рецэ́ ве-г̃̃ах̃̃алицэ́ну…» 
(«Укрепи и вооружи…»), «Йаа̃ле ве-йаво́…» («Пусть вознесёт-
ся и придёт…»), в конце: «Г̃̃арах̃̃ама́н, Г̃̃у йанх̃илэ́ну…» («Мило-
сердный, Он даст нам в наследие…»).

Шах̃арит. Шаббатняя молитва с «Йаа̃ле ве-йаво́…», непол-
ный Г̃̃алель. Читают Мег̃илат «Шир г̃̃аширим». Если из кашерно-
го свитка, то благословляют на чтение и «Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́ну». Кадиш 
«Йато́м». Выносят два Свитка Торы. Из 1-го 7 человек читают 
отрывок из главы «Ки тиса» (Шемот 33:12-34:26). Из 2-го свитка 
мафтир читает из главы «Пинехас» о жертвоприношении в Х̃оль 
г̃̃амоэд Песаха (Бемидбар 28:19-25). Г̃̃афтара – Йех̃эзкэль 37:1-14.

Утренний Кидуш («Кедуша раба») – как обычно в Шаббат.
Минх̃а. «Ашрэй», «У-ва ле-Цион». Читают Сэфэр Тора. Мо-

литва Амида как в Шаббат со вставкой «Йаале́ ве-йаво́».
Исход Шаббата

20 нисана – 27/28 апр.
В вечерней молитве на исходе Шаббата, в Шемонэ эсрэ, 

делают вставки «Ата х̃̃онанта́ну…» и «Йаале вэ-йаво». Сефират 
г̃̃аомэр – 5-й день. Г̃̃авдала – как обычно на исходе Шаббата.

Праздник 7-й день Песаха
21 нисана – 28/29 апреля

Зажигание свечей. Перед зажиганием праздничных све-
чей зажигают суточную свечу для нужд Йом това (зажигать 
огонь для приготовления пищи, освещения, обогрева, куре-
ния). Потом зажигают свечи и благословляют: «…лег̃̃адли́к нэр 
шэль Йом тов» («…Зажиг̃ать свечу праздника»), но «Шэг̃̃эх̃эй-
ану» («…Даровавший нам жизнь») не говорят. Те, кто хотят 
зажечь свечи после захода солнца и сначала благословить – 
читай в «Шаббат шалом» № 880, стр. 2.

Вечерняя молитва. Амида на Шалош рег̃алим. Сефират г̃̃а-
омэр: «Сег̃одня 6-й день…». «Алэйну лешабеах̃…», «Адо́н ола́м».

Вечерний Кидуш ле-Йом тов начинают с благослове-
ния на вино «Борэ́ пери́ г̃̃аг̃а́фэн», далее благословение-ос-
вящение праздника: «…Мекадэ́ш Йисраэ́ль ве-г̃̃аземани́м» 
(«…Освящающий Исраэль и времена»). Не благословляют 
«Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́ну» («…Что дал дожить…»), т.к. 7-й день Песа-
ха – это не самостоятельный праздник (рэ́г̃эль), как Шемини 
Ацэрэт в Суккот, а завершение праздника Песаха.

Вечерняя трапеза. Благословляют «…Г̃̃амо́ци лэх̃э́м…» на 
«лэхэм мишнэ» (двойной хлеб) – две целые мацы. В Биркат 
г̃̃амазон вставки: «…Йаа̃лэ́ ве-йаво́…» («…Вознесётся и прий-
дёт…»), и в конце на Йом тов: «Г̃̃арах̃̃ама́н Г̃̃у йанх̃̃илэ́ну йом, 
шэкуло́ тов» («Милосердный, Он даст нам в наследие день, 
который весь блаженство»).

В Шах̃арит молятся праздничную молитву с упомина-
нием Песаха, читают неполный Г̃̃алэль (также и молящиеся 
дома). Этот день знаменателен ещё тем, что именно на 7-й 
день Исхода из Египта произошло рассечение Красного моря. 
Однако заповедь об этом праздничном дне была дана евре-
ям ещё до того, как их враги египтяне, погибли в этот день 
в Красном море, и Тора не связывает его с этим чудом, т.к. 
праздник Песах не в память о поражении врага, а в память о 
спасении Израиля. Б-г не радуется гибели злодеев. Поэтому в 
этот день читают неполный Г̃̃алэль, и чтобы Х̃̃оль г̃̃амоэд не вы-
глядел более важным, в него также читают неполный Г̃̃алэль.

Чтение Торы. Выносят из Арон г̃̃акодэш два свитка Торы и 
говорят Тринадцать качеств Милосердия Б-га, как это обычно 
делают в праздники, и молитву «Рибоно́ шэль ола́м…» («Вла-
дыка мира…»). Читают из 1-го свитка Торы 5 человек из главы 
«Бешалах» книги «Шемот», 13:17-15:26, отрывок о переходе ев-
реями Красного моря, и на особый мотив главу «Шира́т г̃̃айа́м» 
(«Песнь у моря»), т.к. именно в этот день, 21 нисана на 7-й день 
выхода из Мицраима, было сделано это чудо. И обычай слу-
шать «Шира́т г̃̃айа́м» стоя.  Из 2-го свитка Торы мафтир читает 
отрывок о жертвоприношении в Песах (из гл. «Пинехас» кн. «Бе-
мидбар», 28:19-25). Г̃̃афтара из книги «Шемуэль» II, 22:1-51.

Йизкор – поминовение душ – после чтения Сэфэр Тора и 
Г̃̃афтары. Те, у кого родители живы, выходят из синагоги 

на время чтения Изкора. Читающий Изкор даёт после оконча-
ния праздника цедаку, с намерением, чтобы это засчиталось в 
пользу умершего. Нет возможности прийти в синагогу – Йизкор 
можно прочитать дома, и также женщина может читать его. 

Хотя умерший сам не может изменить своего положения, но 
дети своими хорошими поступками, благотворительностью, вы-
полнением мицвот, могут помочь им в искуплении грехов.

Молитва Мусаф на Йом тов с упоминанием Песаха.
Песнь дня – «Ламенацэ́ах̃ леэвэ́д Г̃̃ашэм, Давид…» (Тег̃̃илим 18).
Утренняя трапеза. В Кидуше «Кедуша́ Раба́» начинают со 

слов: «Э́́лэ моа̃дэ́й…» («Э́ти праздники…») и т.д., «Борэ́ пери́ г̃̃а-
г̃афэ́н». Благословляют «…Г̃̃амо́ци лэх̃э́м…» на две целые мацы.

Минх̃а. Амида на Шалош рег̃алим с упоминанием Песаха. 
Сэфэр Тора не читают.

Г̃̃авдалу начинают с благословения «Борэ́ пери́ г̃̃аг̃афэ́н», 
пропускают благословения на благовония и огонь, благослов-
ляют «…Г̃̃амавди́ль бэйн кодэ́ш ле-х̃̃о́ль».

Хамэц разрешено есть только после того, как он вернётся 
во владение евреев. Обычно это происходит сразу после ис-
хода праздника (ок. 20:00).

Йисру хаг
22 нисана – 29/30 апреля

Йисру хаг̃, называется следующий день после окончания 
трёх праздников Шалош рег̃алим: Песаха, Шавуота и Суккота 
(Шемини Ацэрэта). Это полупраздничный день. Название его 
происходит из пасука Тег̃̃илим, 118: «Привяжите праздник 
толстыми верёвками к углам жертвенника…». В этот день 
устраивают более богатую, чем обычно, трапезу, не постятся, 
не читают покаянных молитв.

Рав И.-Й. Фукс. Хамец прошедший Песах
 6.108. Хамец, непроданный нееврею перед Песахом – запре‑

щено есть и получать от него пользу после Песаха. Исключение 
– тот, кто проверил и отменил свой хамец по правилам закона, 
но были трудные обстоятельства для продажи, например, забо‑
лел, то при большом убытке – может получать от этого хамеца 
пользу, но есть нельзя.

6.109. После Песаха покупать хамец можно только в магазине 
богобоязненного человека или в месте, где вывешено удосто‑
верение, свидетельствующее о продаже хамеца перед Песахом 
по правилам закона. В наше время имеются на упаковках даты 
производства, и есть устрожающие и покупающие только про‑
дукты, сделанные после Песаха. Лекарства, непроданные неев‑
рею – разрешены после Песаха, и даже для неопасно больных.

Лекарства, непроданные нееврею – разрешены после Песаха, 
и даже для неопасно больных.

Обычаи периода дней счёта Омэра
16 нисана – 5 сивана • 23/24 апр. – 10/11 июня

В память о трагедии восстания Бар‑Кохбы (ок. 70 лет после 
разрушения Второго Храма), а также о 24000 учениках раби Аки‑
вы, умерших в дни между праздниками Песах и Шавуот, приня‑
то в период счёта Омэра соблюдать некоторые законы траура: в 
это время не делают свадьбы, не устраивают никаких веселий, не 
стригутся и не бреются, не танцуют и не слушают музыку даже в 
уединении. Талмуд говорит, что ученики раби Акивы погибли в 
наказание за то, что «не проявляли уважение друг к другу».

Ученики рабби Акивы умирали 33 дня, и большинство соблю‑
дают траур 33 дня с 16 нисана до 18 ийара  – с 23/24 апр. до 25/26 
мая в этом году. И т.к. начало счёта дней траура совпадает со 
счётом Омэра, то конец траура – 33 день счёта Омэра (на иврите 
это ל"ג) – утро Лаг ба-Омэр. Предание говорит, что в этот день 
эпидемия прекратилась.

Рав И.‑Й. Фукс: Обычай, что женщины (и также и мужчины) с 
Песаха до Шавуота не работают некоторое время после захода 
солнца по двум причинам: а) В это время хоронили учеников раби 
Акивы, и поэтому не работали. б) Т.к. это время счёта Омэра, а про 
Омэр написано: "שֶַׁבַַעֵ שַַׁבָָּתוֹת" – «семь шаббатов» («семь недель»). 
"שְַׁבִַיתָהַ" от слова – "שַַׁבָָּתוֹת" – не делание работы, т.е. во время счё‑ 
та Омэра. И после счёта Омэра – сразу же разрешено работать.

По многим мнениям разрешено покупать новые вещи и даже 
благословлять «Шэ-г̃̃эх̃̃эйану», и есть считающие, что на новый 
плод благословляют и в будни. Всё же на новые вещи в период 
счёта Омэра нужно благословлять только в Шаббат.


